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R approché du  n° 1313 de 
SI. Gsell, Inner, lui. de ГAlgérie, 
le tex te donne :

O. Pescenni an Auiius pollicitus 
insiitu...

O. Pescennius Saturni nus fil. 
élus perfecil el d[edicauil}.

Peut-être l'aut-il restituer à la 
lin de la 1. 1 : inslitu[it fontem].

P. x x v i-x x v u . A K liam issa. 
Hase dont le début est encore 
engagé dans la terre.

18) ZZA. '■ 'У О Ш

A V G G

O R D O  E T  P O P V  
L V S  H O C  L O C O  
P O X E X D  C E X S V  

IT  C V R A X T Ë  
C V M B R I O  T E R  
T V L L O  E - V - C V R  

R - P -

L'n texte analogue, dans St.
Gsell, Inscr. lai. de l'Algérie, 
n" 1228, commence par Her
culem inuiclum pro salute Dio
cletiani et M axi т[іапі] Аид (usto
rum ), les noms des empereurs 
é tan t martelés. Le nouveau texte 
é ta it sans doute dédié à .Jupiter.

P. x .xvii-xxix. A Timgad. Dé
dicace de la porte est de la ville, 
dite de Mascula.

19) T R A I A N I

A D R I A N  

E P O T E S I  

E S I G  P A T

Rapproché du n° 237(1 du 
С. I. L., V III, le texte peut être 
restitué ainsi dans son ensemble :

[Imp. Caes. diui Hadriani filio 
diui] Traiani nepo[li diui Neruae 
pronepoti T. Aelio H]adrìano 
A nton ino  Аид. Pio p. p. imp. Π  
pontif. max. tribunicia]e potesta
tis A’[... cos. IU I .. .  legatus Аид. 
pr. pr. cos. d]esig. pair. cot. 
d. [d. p. p.].

Le légat est peut-être L. No
vius Crispinus qui, en 149, dédia 
la porte Nord de la ville (C. I. L., 
V ili , n° 17852; A. Héron de 
Villet'osse, Bull, arcliéol. du Co
mité, 1889, p. 375).

P. x x ix -x x x . A trois kilo
mètres à l’Est ii'Oppidum Novum, 
sur la rive droite du Cliélif. 
Borne de délimitation.
20) T E R M I « !  CO L

I V L A V G Z

Termi[n]i col(oniue) Ju l(iae)  
Aug(ustae) Z(ucchabar).

Cette borne est à 20 kilomètres 
de Zuccliabar (Miliana).

Mai.
P. x ir-xxi. L. Leschi. A l'ipasa, 

dans l’église de l’évêque Alexan
dre.

P. XIII el XV. Rappel des ins
criptions sur mosaïque déjà dé
couvertes en cet endroit. S’y 
ajoutent les textes suivants, tous 
également sur mosaïque, les trois 
derniers en quasi versus.

P. X V I.


